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Abstrak

Semasa pemerintahan Minh Mang (1820-1841) di Vietnam, pegawai istana dihantar
ke kepulauan Melayu sebagai utusan untuk mengeratkan jalinan diplomatik dan
merisik maklumat negara yang dikunjungi. Negeri-negeri di kepulauan Melayu
yang dilawati termasuk Ma-la-kha [Malacca], Giang-luu-la [Batavia, Jakarta],
Tan-gia-ba [Singapore], Tan-lang-du [Penang], dan La-tong [Luzon]. Antara
pegawai yang penting dalam menjayakan misi diplomatik tersebut, termasuklah
Ly Van Phuc. Oleh itu, makalah ini mengkaji catatan hasil daripada lawatan dan
pemerhatian beliau terhadap aspek politik dan sosioekonomi di kepulauan Melayu,
khususnya Melaka, Pulau Pinang dan Singapura. Kajian ini signifikan dalam
mewarnai kembali satu gambaran bernilai tentang rantau kepulauan Melayu yang
dilihat dari perspektif Vietnam.

Kata kunci: Vietnam, kepulauan Melayu, Ly Van Phuc, Negeri-Negeri Selat

Abstract

During the reign of Minh Mang (1820-1841) in Vietnam, court officials were sent
to the Malay Archipelago as envoys to strengthen diplomatic relationships and
gather information on all the countries visited by the envoys. The main countries in
the Malay Archipelago visited by the court envoys included Ma-la-kha [Malaccal],
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Giang-luu-la [Batavia, Jakarta], Tan-gia-ba [Singapore], Tan-lang-du [Penang],
and La-tong [Luzon]. These diplomatic missions were accomplished by several
significant court officials including Ly Van Phuc. This paper attempts to explore
the records from his visits and observations on political and socioeconomic aspects
of the Malay Archipelago, especially on Malacca, Penang and Singapore. This
research is significant as it recaptures valuable depictions of the region through a
Vietnamese perspective.

Keywords: Vietnam, Malay Archipelago, Ly Van Phuc, The Straits Settlement

PENGENALAN

Pada tahun 1825, dengan dalih untuk membeli kain bulu dan barang kaca, pegawai
istana di Vietnam dihantar ke Singapura untuk mendapatkan maklumat tentang
Syarikat Hindia Timur Inggeris (SHTI) di Selat Melaka. Seperti titah raja Vietnam,
Minh Mang (1820-1841) bahawa baginda mengutuskan pegawainya ke negeri-negeri
kepulauan Melayu (Ha-chau)! bukan bertujuan mencari keuntungan perdagangan,
sebaliknya ingin melatih kemahiran armada laut Vietham dan mengintip keadaan
politik orang Eropah di negeri-negeri kepulauan Melayu.? Pada perkiraan Minh
Mang, alasan faktor berdagang merupakan jalan selamat untuk menghindarkan bumi
Vietnam daripada sebarang tindakan agresif kuasa Barat, khususnya Perancis. Hal ini
demikian kerana di dalam istana Hue, terdapat sejumlah pegawai Perancis yang telah
diwarisi semenjak zaman ayahanda baginda, iaitu Gia Long (1802-1820). Pegawai
Perancis ini berkhidmat sebagai penasihat dalam pentadbiran baginda. Antara
yang paling berpengaruh termasuklah Jean-Baptiste Chaigneau (1769-1832) dan
Philippe Vanier Chester (1762-1842). Sesungguhnya, kejayaan mengasaskan Dinasti
Nguyen (1802-1945) pada tahun 1802 di Vietnam oleh Gia Long (setelah berjaya
menyingkirkan pemberontakan Tay Son Bersaudara (1771-1802)) merupakan hasil
bantuan paderi Perancis, Pigneau de Behaine (1741-1799). Pigneau berjaya merekrut
sukarelawan dan barisan tentera pihak Kerajaan Perancis untuk membantu Gia Long
menaiki takhta di Vietnam. Natijahnya, sejarah awal tampuk pemerintahan Gia Long
dibarisi oleh pegawai dari Perancis. Antaranya Jean Marie Dayot (1759-1809) yang
ditugaskan untuk mengetuai angkatan tentera laut dan Oliver de Puymanel (1768-
1799) yang mengetuai angkatan tentera darat.’

Namun, apabila Minh Mang menaiki takhta menggantikan Gia Long, baginda
menyedari bahawa Vietnam perlu mencari jalan meloloskan diri daripada
kongkongan bayang-bayang pihak Perancis. Baginda kemudiannya mencari kuasa
Barat selain Perancis untuk mengimbangi cengkaman pihak Perancis di Vietnam.
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Natijahnya, sasaran ditujukan ke kepulauan Melayu kerana kuasa Barat seperti
Belanda dan British bersaing untuk menerokai laluan perdagangan di kepulauan
Melayu. Lautan kepulauan Melayu menjadi medan pergolakan hasil perkembangan
pesat perdagangan kapitalisme yang berlaku di Belanda dan British. Ming Mang
sedar bahawa sekatan perdagangan lantaran dasar tutup pintu China yang dipratikkan
dalam dekad abad ke-19 mendorong pihak kapitalis British mendesak kerajaan
bertindak ke atas empayar China. Perang Candu yang tercetus pada tahun 1839-1842
antara China dengan British amat merisaukan pentadbiran Minh Mang.* Konsep
liberalisme, idea perdagangan bebas serta laissez-faire Adam Smith mendominasi
golongan pengilang, peniaga dan pedagang di Britain pada pertengahan pertama
abad ke-19. Golongan tersebut terus mendesak Kerajaan Britain meluaskan empayar
jajahannya di rantau sebelah Timur merangkumi gugusan kepulauan Melayu bagi
memperoleh bahan mentah yang diperlukan akibat ledakan Revolusi Perindustrian.’
Walau bagaimanapun, didikan dan latar belakang Minh Mang yang dipengaruhi oleh
fahaman Konfusian menghalang keterbukaan baginda menjalinkan sebarang bentuk
jalinan diplomatik dengan kuasa Barat. Menurut Alexander (1988):

As a matter of fact, the Nguyen's policy being one of not trying to shut out foreign
trade but refusing to accept diplomatic entanglements with European they were keen
to be informed on the western settlement in the southern seas [Malay Archipelago].

Oleh itu, dasar yang diambil oleh Minh Mang mirip kepada corak pentadbiran
negara China yang bertunjangkan dasar tutup pintu. Bukti tolakan baginda
menjalinkan sebarang bentuk hubungan tampak dalam tindakannya, sebaik-baik
sahaja baginda ditabalkan menjadi maharaja di Vietnam menggantikan ayahandanya,
Gia Long. Misi diplomatik dan perdagangan daripada kuasa Barat di awal
pemerintahan Minh Mang, seperti Kapten John White pada tahun 1820 dari Amerika
Syarikat; pendaratan Louis XVIII dari Perancis pada tahun 1821, serta kunjungan
John Crawford mewakili Syarikat Hindia Timur Inggeris (SHTI) pada tahun 1822
gagal menjalinkan sebarang hubungan dengan Vietnam.® Hal ini demikian kerana
keengganan Minh Mang menandatangani sebarang perjanjian perdagangan dengan
kuasa Barat kerana baginda berpendapat kuasa Barat cuba mengawal Vietnam
melalui dasar perdagangan yang berat sebelah.”

Baginda menyedari kemungkinan musibah dan ancaman yang ditimbulkan kuasa
Barat sekiranya mereka berjaya menembusi Laut China Selatan. Bagi mengelakkan
pencerobohan kuasa Barat ke atas Vietnam, Minh Mang beranggapan bahawa
pertahanan negara yang lebih kukuh perlu menjadi keutamaan sebagai agenda
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kemandirian politik Vietnam. Semasa pemerintahan baginda, tumpuan utama
pentadbiran adalah untuk memperkukuh angkatan tentera laut Vietnam. Pandangan
Minh Mang terhadap pasukan keselamatan ialah “tidak mengapa sekiranya ratusan
askar tidak dikerahkan ke medan perang, namun pasukan keselamatan jangan
sesekali dibiarkan alpa dalam ketidaksiapsiagaan.” Baginda sedar bahawa kuasa
Barat telah berjaya menguasai laluan maritim di Laut China Selatan™.® Oleh itu,
Minh Mang giat meningkatkan kekuatan dan latihan armada laut bagi mengelakkan
kuasa Barat membuli Vietnam yang mengamalkan dasar isolasi perdagangan. Minh
Mang mempertingkatkan keupayaan pertahanan pantai dengan membina kubu yang
lebih strategik di sepanjang Teluk Tonkin. Baginda berharap imbangan kuasa antara
Barat dengan Vietnam dapat dicapai dengan harapan kekuasaan maritim tersebut
akan lebih memihak kepada Vietnam. Pembinaan kubu pertahanan di Pulau Phu-
quoc dan Poulo Condore pada tahun 1833 dan 1836 merupakan bukti keseriusan
Vietnam memantapkan armada laut serta usaha Vietnam mengimbangi kuasa Barat
di Laut China Selatan.’

Pada masa yang sama, gelora perebutan kuasa dan pertindihan geopolitik terus
berlingkar antara Belanda dengan British, khususnya di Selat Melaka. Situasi
ini menyebabkan Minh Mang menyedari bahawa Vietnam yang dilingkari oleh
gugusan pulau dan teluk, perlu mengambil iktibar mengkaji bagaimanakah kuasa
Barat tersebut menjarah dan mengurus tanah jajahan mereka di kepulauan Melayu,
khususnya semenjak kepesatan hubungan perdagangan antara Vietnam dengan
Singapura terjalin.'’ Oleh itu, baginda telah mengutuskan pegawai istananya yang
dikenali sebagai Cach Quan ke kepulauan Melayu seperti Ma-la-kha [Melaka],
Tan-lang-du [Pulau Pinang] dan Tan-gia-ba [Singapura] bertujuan menyiasat situasi
politik, sosioekonomi dan juga meninjau penempatan orang Barat di kepulauan
Melayu. Selain itu, baginda juga berharap bahawa kemampuan angkatan laut
Vietnam dapat dioptimumkan sepenuhnya, khususnya dari segi kemahiran dan
teknik pelayaran dalam menghadapi gelora ombak dan tiupan badai di Lautan China
Selatan. Misi Minh Mang adalah untuk membina sebuah armada tentera laut Vietnam
yang disegani di Laut China Selatan. Dasar hoc banh tay sua bo yang bermaksud
mempelajari bahasa, teknologi dan kemahiran asing (Barat) cuba diterapkan sebagai
agenda pertahanan negara Vietnam. Melalui dasar tersebut, Vietnam dilihat menerima
segala ilmu pengetahuan dari Barat tetapi terus menutup pintu dalam menjalinkan
sebarang perjanjian dengan Barat.!!

Natijahnya, Minh Mang amat prihatin terhadap kemajuan armada tentera laut
Vietnam. Baginda memerhatikan dengan penuh minat, bermula dari awal pembinaan
kapal sehingga kepada sesi latihan ketenteraan yang dijalankan oleh armada.
Dicatatkan bahawa Minh Mang telah menitahkan agar armada laut Vietnam perlu
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dilengkapi dengan segala peralatan perang sebelum belayar ke kepulauan Melayu.
Tujuannya adalah untuk menguji pandu kecanggihan dan kepantasan kapal yang
telah siap dibina. Namun, jauh di lubuk hati baginda, penghantaran utusan yang
kononnya untuk aktiviti latihan, apatah lagi untuk tujuan perdagangan hanyalah
sekadar retorik dan merupakan penyamaran kerana tujuan utama pihak Vietnam
adalah untuk merisik dan mengintip maklumat tentang kekuatan dan pertahanan
pihak Barat di kepulauan Melayu.'

Semasa pemerintahan Minh Mang, sebanyak sembilan kali utusan seperti dalam
Jadual 1 dihantar ke kepulauan Melayu, termasuk ke Giang-luu-la [Batavia, Jakarta],
Tan-gia-ba [Singapura], Tan-lang-du [Pulau Pinang], La-gia [Melaka], Tam-ba-lang
[Samarang] dan Lu-tong [Luzon] di Filipina.

Jadual 1 Ringkasan misi diplomatik ke kepulauan Melayu.

Negara Dilawati Tahun
Batavia 1825,1832,1832-1833,1836, 1836-37,
1839, 1840
Singapura 1832, 1836-37, 1840
Pulau Pinang 1832, 1836-1837

Melaka 1843

Samarang 1839, 1840
Luzon 1832, 1835

(Dai Nam Thuc Luc Chinh Bien)

Antara pegawai istana yang signifikan yang pernah dihantar ke kepulauan
Melayu dalam menjayakan misi Minh Mang, termasuklah Le Quy Don, Phan Huy
Chu, dan Ly Van Phuc. Namun, dalam makalah ini, hanya catatan Ly Van Phuc,
salah seorang daripada pegawai istana Vietnam sahaja difokuskan. Lawatan beliau
pada tahun 1830 asalnya ke India tetapi beliau berkesempatan singgah di Singapura,
Melaka dan Pulau Pinang. Catatan daripada pelayaran tersebut dikumpulkan dalam
karya yang dikenali sebagai Tay Hanh Kien Van Ky Luoc (Catatan Perjalanan ke
Selatan, 1830)."* Pada bahagian prakata catatan pengembaraan tersebut, Ly Van Phuc
menyatakan bahawa hasil pelayaran beliau pada tahun 1830 di Negeri-Negeri Selat
telah berjaya mengumpul sejumlah maklumat berkenaan dengan aspek pentadbiran,
politik dan sosioekonomi kepulauan Melayu.'*
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Pelayaran tersebut amat signifikan kerana lawatan tersebut julung-julung kali
digerakkan oleh Minh Mang ke kepulauan Melayu selepas baginda memegang
tampuk pemerintah. Misi tersebut merupakan utusan yang pertama dikerahkan ke
luar negara dalam usaha baginda mengangkat armada laut Vietnam ke tahap yang
lebih tinggi. Tambahan pula, negeri yang dikunjungi Ly Van Phuc seperti Melaka,
Pulau Pinang dan Singapura juga merupakan pusat perdagangan dan pelabuhan
penting bagi pihak British pada suku kedua abad ke-19.

RINGKASAN PERJALANAN HIDUP LY VAN PHUC (1785-1849)

Ly Van Phuc merupakan seorang penyair dan pegawai mandarin Vietnam yang tersohor
pada pertengahan abad ke-19. Lahir pada tahun 1785 di Dong Kin (Tongkin). Beliau
berketurunan Minh Huong, generasi keenam yang telah bermastautin di Vietnam
kerana moyangnya berasal dari daerah Longxi di Zhangzhou dalam provinsi Fujian di
China. Semasa pemerintahan Gia Long (1802-1819), beliau pernah menjawat jawatan
sebagai pegawai di Akademi Hanlin, di samping berpengalaman bertugas di Lembaga
Enam, antaranya Bahagian Adat dan Upacara, Bahagian Hal Ehwal Ketenteraan
dan Bahagian Kerja Raya. Di samping itu, beliau juga pernah dihantar bertugas di
Tinh Quang Ngai dan Tinh Quang Nam, masing-masing terletak di bahagian selatan
Vietnam. Sepanjang tahun 1830-1840, beliau diarahkan oleh Minh Mang melakukan
kunjungan ke luar negara seperti Asia Selatan, Asia Tenggara, hatta negeri China.
Hasil daripada 11 misi lawatan beliau ke negara tersebut, beliau berkesempatan
merakamkan pengamatan, pemerhatian dan pengalaman beliau tentang sosioekonomi
dan budaya hidup negara yang pernah dikunjungi. Antara catatan lain yang dihasilkan
oleh beliau ialah Tay Hanh Kien Van Ky Luoc (Catatan Perjalanan ke Selatan, 1830),
Hai Trinh Chi Luoc (Catatan Laluan Maritim), Di Bien (Dikotomi Orang Asing), La
Tong Phong Tuc Ky (Lakaran Adat Luzon), Tay Di Chi Phu Bien (Catatan di Negara-
negara Asing) dan Viet Honh Ngam Thao (Catatan Perjalanan ke Guangzhou)."
Menurut Dai Nam Tuc Luc (Veritable Record of Dai Viet), sumber sejarah rasmi
Vietnam zaman Dinasti Nguyen menyatakan bahawa laluan hidup Li Van Phuc
adalah sukar.'® Pada Februari 1829, beliau telah direhatkan selama lapan bulan kerana
didakwa terpalit dengan kes korupsi. Li Van Phuc dikatakan menerima 200 wang perak
daripada pedagang Liu Ning Tai dan Du Choi Thong kerana menyokong kedua-dua
pedagang tersebut menjalankan aktiviti kutipan cukai di sekitar Hanoi. Namun, Li
Van Phuc menafikan pelibatan amalan rasuah tersebut kerana mendakwa beliau tidak
menyedari kedua-dua pedagang tersebut memberikan sogokan kepadanya. Sogokan
tersebut berbentuk wang perak yang dikepilkan dalam plat tulisan yang dihadiahkan
oleh mereka kepada beliau. Namun, siasatan pihak pendakwa raya mendapati bukti
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sogokan tersebut nyata dan kesnya mempunyai prima facie, lalu beliau didakwa.
Apabila kesnya dibicarakan pada bulan Oktober tahun berikutnya, beliau disabitkan
kesalahan dan dipenjarakan. Walau bagaimanapun, pada Januari tahun berikutnya,
beliau diberi pengampunan oleh Minh Mang. Lantaran itu, demi membalas budi
Minh Mang, Ly Van Phuc menuruti titah perintah Minh Mang yang mahukan beliau
mengetuai utusan Vietnam ke kepulauan Melayu.!” Dalam pelayaran tersebut, dua
buah kapal telah diarahkan untuk menjayakan misi tersebut. Namun, akhirnya hanya
kapal Fen Peng Hao sahaja yang berjaya mengharungi gelora ombak Lautan China
Selatan sehingga meneruskan pelayaran menuju ke India. Sebuah kapal lagi terpaksa
berlabuh di Cuo Han (Danang) untuk dibaiki kerana ombak besar telah merosakkan
kapal tersebut. Lantaran itu, Ly Van Phuc terpaksa mengambil tindakan berwaspada
dan mengambil kesempatan pertukaran angin monsun untuk singgah di Negeri-
Negeri Selat sebelum meneruskan perjalanannya ke Calcutta di India.'®

SISTEM PENTADBIRAN DAN SOSIOBUDAYA NEGERI-NEGERI SELAT

Semasa kunjungan beliau ke Pulau Pinang, situasi pentadbiran di pulau tersebut
kebetulan mengalami transformasi, lantaran keadaan ekonomi yang merudum.
Perdagangan di Pulau Pinang tidak berkembang maju seperti yang diharapkan oleh
Syarikat Hindia Timur Inggeris (SHTI). Kedudukan Pulau Pinang terlalu jauh ke
utara dari kawasan pengeluaran rempah dan bijih timah di kepulauan Melayu. Hal
ini menyebabkan perdagangannya terbatas kepada kawasan-kawasan di sekeliling
pulau itu sahaja. Oleh itu, Pulau Pinang dilihat oleh pihak SHTT sebagai tidak sesuai
sebagai pusat pengumpulan barang dagangan dari kepulauan Melayu.” Dari segi
pentadbiran pula, SHTI juga mendapati bahawa perbelanjaan untuk mentadbir Pulau
Pinang adalah jauh lebih tinggi daripada pendapatan yang diperoleh daripada aktiviti
perdagangannya. Tambahan pula, pegawai yang ditugaskan di pulau itu terlalu ramai
dan kebanyakannya berpendapatan tinggi. Kekhuatiran terhadap kerugian SHTI
pernah dizahirkan oleh pihak Lembaga Pengarah SHTI, apabila akaun SHTI terus
mengalami defisit sehingga 300 000 Dollar Sepanyol di sekitar tahun 1825-1826.
Mereka amat bimbang sekiranya isu ini akan menyebabkan Parlimen Britain tidak
lagi memperbaharui carta syarikatnya yang akan tamat tempoh pada tahun 1833.%°
Seterusnya, Li Van Phuc juga menyatakan bahawa Pulau Pinang merupakan
bekas jajahan Jawa sebelum ditawan oleh pihak British.?’ Namun, negeri yang
dimaksudkan oleh Ly Van Phuc sebagai Trao-Oa atau Do-ba lebih merujuk kerajaan
Lama Kedah yang menyerahkan hak Pulau Pinang kepada Francis Light pada tahun
1786. Sejak sekian lama, pihak Vietnam sering menggunakan istilah umum seperti
Cha-Va, dan Trao-Oa atau Do-ba yang merujuk orang Melayu (Jawa) atau kerajaan
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Melayu di kepulauan Melayu.?> Walaupun sumber sejarah rasmi Vietnam seperti Dai
Viet Su Ky Toan Thu (Complete History of the Dai Viet), Kham Dinh Viet Su Thong
Giam Cuong Muc (Annotated Mirror and Commentary of the History of Vietnam),
dan Dai Nam Thuc Luc (Veritable Records of Dai Nam) yang mencatatkan bahawa
jalinan hubungan dengan kepulauan Melayu telah lama terjalin, catatan pegawai
istana Vietnam nampaknya masih keliru dengan kedudukan sebenar dan perbezaan
setiap pelusuk negeri di kepulauan Melayu. Hal ini adalah disebabkan oleh dasar
tutup pintu yang telah begitu lama diamalkan oleh pihak Vietnam yang menyekat
sebarang aktiviti perdagangan dengan pihak luar, kecuali dalam lingkungan orbit
tributari Vietnam.*

Dalam menggambarkan situasi politik, ekonomi dan perdagangan di Singapura
pula, Ly Van Phuc mencatatkan bahawa, “kapal-kapalnya [Singapura] berlabuh dan
bertolak bak semut mengerumuni; kotanya tersergam di tengah belantara; kereta
bertali arus dan kereta kuda di sana-sini.”?* Hal ini demikian kerana Singapura sarat
dengan aktiviti harian, lantaran pelabuhannya telah dilengkapi dengan pelbagai
kemudahan infrastruktur yang disediakan oleh British. Para pengembara yang datang
ke Singapura digambarkan sebagai golongan yang bercita-cita tinggi melangit,
seolah-olah mahu melihat jalan diturap dengan emas apabila mereka memperoleh
kejayaan nanti.”

Menjelang tahun 1822, Singapura muncul sebagai sebuah pusat perdagangan
yang lebih penting daripada Pulau Pinang, lebih-lebih lagi apabila Stamford Raffles
mengisytiharkan Singapura sebagai sebuah pelabuhan bebas. Li Van Phuc berpeluang
melawat Singapura sebanyak empat kali sepanjang kembara beliau ke kepulauan
Melayu. Kali pertama pada tahun 1830 dengan kapal Wei Feng Hao; kali kedua
pada tahun 1831 dengan kapal Peng Fen Hao; kali ketiga pada tahun 1834 dengan
melayari kapal Qing Yang Hao dan akhirnya, kali keempat pada tahun 1840 dengan
kapal Dian Yang Hao.?® Dalam kunjungan ke Singapura pada 1830 contohnya, Ly
Van Phuc mencatatkan bahawa pelayaran tersebut disertai oleh 80 orang anak kapal
bersama-sama dengan 10 orang kelasi bertaraf pegawai. Di samping itu, seorang
kapten kapal ditugaskan mengetuai aktiviti semasa pelayaran dengan dibantu oleh
seorang timbalannya yang bertanggungjawab menguruskan stor barangan di kapal.?’
Namun, perkara menarik dalam catatan beliau ialah kisah pegawainya yang berbangsa
Cina dari Macau yang ditugaskan sebagai penterjemah, mahir berbahasa Portugis
dan bahasa Melayu sehingga memudahkan kerja peninjauan dan pengintipan ke atas
Singapura.?

Sesungguhnya, di bawah pentadbiran Mejar-Jeneral William Farquhar,
Singapura berkembang dengan pesatnya. William Farquhar telah dilantik sebagai
residen Singapura yang pertama pada 7 Februari 1819 dan komandan di Singapura
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dari tahun 1819 sehingga tahun 1823. William Farquhar memperkenalkan sistem
perdagangan bebas atau laissez-faire. Beliau membangunkan tebing utara-timur
Sungai Singapura sehingga berkembang maju menjadi sebuah bandar kosmopolitan.
Lalu Singapura muncul sebagai pusat pengumpul dan pengedar yang sesuai bagi
barang dagangan dari kepulauan Melayu. Menjelang akhir abad ke-19, melalui dasar
perniagaan monopoli, pelabuhan Negeri-Negeri Selat menjadi satu-satunya saluran
import penting sampai ke negeri-negeri Melayu dan eksport negeri-negeri ini ke dunia
luar. Menurut Khoo Kay Kim (1984), pertengahan abad ke-19 dilihatnya sebagai
tenaga ekonomi dinamis yang mula menyebar dengan lebih meluas ke Semenanjung
Tanah Melayu. Natijahnya, pelabuhan di negeri-negeri Melayu bergantung pada
kedatangan pedagang Singapura dan Pulau Pinang. Pedagang British singgah di
Singapura dalam perjalanan mereka ke China. Kebanjiran para pedagang di sekitar
kepulauan Melayu dan kuasa Barat yang singgah di Singapura secara tidak langsung
melonjakkan aktiviti perdagangan di pelabuhan tersebut.”

Namun, dalam catatan beliau, Ly Van Phuc masih keliru apabila mendakwa
bahawa Singapura merupakan negeri naungan Trao-oa Quoc [Jawa].’® Kekeliruan
timbul mungkin disebabkan beliau melihat arahan demi arahan dikeluarkan oleh
Stamford Raffles yang merupakan Leftenan Gabenor Jawa dan Gabenor di Bengkulu
kepada William Farquhar di Singapura. Pihak British berjaya menawan Pulau Jawa
pada tahun 1811 hasil serangan Stamford Raffles atas arahan Lord Minto, Gabenor
Jeneral British di India. Sebagai Gabenor di Bengkulu, Raffles mempunyai kuasa
memantau pentadbiran kerajaan di Singapura dan boleh campur tangan dalam
pentadbiran Jawa. Lantaran itu, tidak hairanlah Ly Van Phuc terkhilaf berkenaan
dengan aspek pentadbiran di Singapura dalam pengamatan tersebut.

Selain itu, beliau mencatatkan bahawa setiap negeri tersebut mempunyai
seorang ketua (gabenor). Ketua di Pulau Pinang dilihatnya mempunyai kuasa yang
lebih besar berbanding dengan ketua di Melaka dan Singapura. Namun, ketua di
Pulau Pinang masih tunduk kepada arahan daripada ketua (presiden) di Ming-ga
[Bengal].’! Semasa lawatan beliau, Robert Fullerton merupakan gabenor pertama di
Pulau Pinang. Robert Fullerton dilantik sebagai gabenor pertama di Negeri-Negeri
Selat, beribu pejabat di Pulau Pinang dari 27 November 1826 sehingga 12 November
1829. Kebetulan semasa ketibaan Ly Van Phuc di Pulau Pinang, pihak pentadbiran
SHTI di Pulau Pinang sedang dilanda krisis kewangan yang teruk hasil tempias
kemeruduman ekonomi syarikat tersebut di India. Hal ini demikian kerana presiden
di Negeri-Negeri Selat masih bergantung pada arahan daripada presiden di Bengal
yang beribu pejabat di Calcutta, [Kalkota] India.** Pada tahun 1829, Lembaga
Pengarah SHTI mengambil ketetapan untuk memansuhkan jawatan presiden di
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Calcutta, India. Sebaliknya, kawal selia Negeri-Negeri Selat diletakkan di bawah
kekuasaan presiden di Bengal.*

Namun, Li Van Phuc juga menyatakan bahawa pihak British mengambil alih
Singapura selama 19 tahun sebelum tahun 1820, iaitu tahun ketibaan dan kunjungan
beliau ke pulau tersebut. Fakta tersebut tentunya ada kesilapan kerana British
berjaya mengambil alih Singapura pada tahun 1819 dan bukannya tahun 1829 seperti
dakwaan beliau. Kekhilafan tersebut berlaku kerana Ly Van Phuc dikatakan telah
merujuk sebuah takwim yang digunakan oleh seorang saudagar Cina di Singapura,
1aitu:

Apabila saya tiba di Singapura, saya melihat notis-notis pemberitahuan awam di
sebuah kedai Cina. Salah satu pernyataan notis awam tersebut mencatatkan bahawa,
“Tahun British: 1829, baharulah sahaya sedar bahawa ia tahun ke-9 pemerintahan
Daoguang [China] 9; tahun tersebut kebetulan bersamaan dengan tahun ke-10 era
pemerintahan Minh Mang [Vietnam], yakni tahun ki suu.”

(Tay Hanh Kien Van Ky Luoc, 1830)

Catatan Ly Van Phuc tentang Ma-la-kha (Melaka) pula menyatakan bahawa
negeri tersebut merupakan bekas tanah jajahan orang Belanda [Pha-lang-thi Quoc].**
Namun, catatan beliau tentang bagaimanakah Melaka terlepas kepada jajahan British
juga terdapat sedikit percanggahan daripada fakta sejarah yang diketahui umum.
Menurut catatan Li Van Phuc, Belanda meninggalkan Melaka gara-gara kerana
konflik Belanda dengan British.* Hakikatnya, Belanda menyerahkan Melaka kepada
British sebagai balasan kerana British memberikan Bengkulu kepada Belanda melalui
Perjanjian Inggeris-Belanda 1824. Perjanjian Inggeris-Belanda 1824 atau Persetiaan
London merupakan perjanjian yang dimeterai antara British dengan Belanda di
London pada 17 Mac 1824. Perjanjian ini dibuat bagi menyelesaikan pertikaian yang
muncul selepas Perjanjian Inggeris-Belanda 1814 atau Perjanjian Vienna 1814.

Seterusnya, Ly Van Phuc melihat keadaan sistem pentadbiran di Negeri-Negeri
Selat lebih kemas. Sememangnya menjelang akhir abad ke-19, melalui dasar
perniagaan monopoli, pelabuhan Negeri-Negeri Selat menjadi satu-satunya saluran
import penting sampai ke negeri-negeri Melayu dan eksport negeri-negeri ini ke dunia
luar. Natijahnya, pelabuhan di negeri-negeri Melayu bergantung pada perdagangan
di Singapura dan Pulau Pinang.*

Selain itu, beliau menyatakan bahawa pihak pentadbiran di Singapura dilengkapi
dengan teknologi yang canggih, khususnya dalam aspek pertahanan. Catatan Ly Van
Phuc dalam 7ay Hanh Kien Van Ki Luoc (1930) menghuraikan sistem pertahanan di
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Singapura dilengkapi dengan perkapalan perang dan alatan perang seperti meriam
(kanun) yang serba moden. Beliau juga mencatatkan bahawa kekuatan angkatan
tentera di Singapura dan Melaka adalah seramai 200 orang, manakala 600 orang
terdapat di Pulau Pinang. Ly Phuc Phuc juga menggambarkan bahawa pihak British
mempunyai 3000 kekuatan tentera yang mengawal di sepanjang perairan Laut China
Selatan dan Selat Melaka, manakala di Gao pula, British menempatkan sekitar 46
000 kekuatan tenteranya.’’ Beliau juga berkesempatan menyaksikan satu sesi latihan
pertahanan ketenteraan semasa berada di Singapura. Menteri Perang (Binh Bo) di
Singapura melaksanakan arahan militari ketua askar (gabenor jeneral) dari Calcutta
di India.’® Melalui siri lawatan beliau ke Negeri-Negeri Selat, Li Van Phuc juga
menggambarkan kemajuan sains dan teknologi pihak Barat, daripada kelajuan sistem
landasan keretapi, kehebatan kincir air, bangunan yang tersergam indah sehinggalah
kepada penghasilan sebatang pen yang halus buatannya oleh pihak Barat. Namun,
jauh di sudut hati, beliau masih lagi mempertahankan adat dan tatasusila yang
ada pada penduduk asal di negeri-negeri tersebut. Beliau melihat penduduk asal
di kepulauan Melayu tidak sepatutnya menganggap diri mereka lebih rendah atau
kurang maju daripada pihak Barat sehingga terpaksa tunduk kepada telunjuk mereka.
Dalam catatan beliau, Ly Van Phuc melahirkan kekesalannya bahawa beratus-ratus
tahun penduduk di kepulauan Melayu terpaksa dibebani dengan cukai tetapi kutipan
cukai tersebut disalurkan kepada pihak Barat. Menurut beliau:

Setelah hidup beratus tahun lamanya di bawah penguasaan Barat, orang Cha-Va
(merujuk kepada Melayu) hidupnya sengsara. Mereka terpaksa membayar cukai.
Walaupun cuba melawan pemerintahan Barat, mereka terlalu lemah dan terpaksa
tunduk kepada pemerintahan pihak Barat.

(Tay Hanh Kien Van Ky Luoc, 1830)

Pengamatan tersebut lebih merupakan satu keluhan dan kekesalan oleh seorang
sarjana rantau ini yang amat dipengaruhi oleh Konfusianisme. Oleh itu, tanggapan
negatif yang dilontarkan oleh pihak luar terhadap rakyat Vietnam amat tidak disenangi
oleh Ly Van Phuc. Beliau pernah secara rasmi mengemukakan bantahannya terhadap
wewenang di Fuzhou (ibu kota Provinci Fujian) pada tahun 1831. Pihak pegawai
di Fuzhou menggelarkan utusan Vietnam yang mempersembahkan tributari sebagai
utusan yi (gasar) dan papan tulisan yang terpapar di gerbang balai ketibaan juga
terukir perkataan yi. Bantahan beliau menyebabkan pegawai daerah Fuzhou, Huang
Zhaizhong akur dan segera menurunkan perkataan kuplet “Balai Ketibaan Yi [Gasar]
Vietnam” dan menggantikannya dengan “Balai Ketibaan Utusan Vietnam”. Pada
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perkiraan Ly Van Phuc, masyarakat Vietnam yang menerima tamadun dari China
semenjak berzaman lamanya, tidak sesuai digelar sebagai yi (gasar) apabila mereka
datang mempersembahkan ufti kepada China. Menurutnya bahawa, “beralaf lamanya
kami [Vietnam] penuh taat setia di bawah naungan tuan [China]; berabad lamanya
kami [Vietnam] menerima limpah kurnia dari kemurahan tuan [China]; sudah
lamanya kami [Vietnam] menerima ketamadunan dan peradaban tuan [China].”’

Lantaran itu, sifat rendah diri yang dizahirkan oleh penduduk tempatan yang
diperhatikan oleh beliau semasa kunjungan di Negeri-Negeri Selat amat tidak
disenanginya. Berkemungkinan dasar politik asimilasi Minh Mang yang begitu
signifikan antara tahun 1834-1835 mendapat ilham hasil daripada pengamatan Ly
Van Phuc semasa kunjungannya di Negeri-Negeri Selat. Minh Mang melihat bahawa
menvietnamkan rakyat, khususnya orang Campa secara paksa merupakan jalan
keluar ke arah penyatuan rakyat negerinya demi melahirkan satu bangsa Vietnam
yang lebih padu. Oleh sebab itu, orang Campa diperintahkan berpakaian Vietnam,
berbicara bahasa Vietnam, memiliki nama Vietnam, merayakan upacara Vietnam biar
apapun agama mereka, dan seterusnya mereka dipaksa mematuhi peraturan ketat
yang ditetapkan oleh Minh Mang yang mahu melihat mereka lenyap sebagai bangsa.
Pada perkiraan Minh Mang, “kesatuan” sebagai satu bangsa lebih penting daripada
mendukung pemencilan sesuatu bangsa, khususnya tempoh Vietnam diancam oleh
kelompok kuasa Barat yang berlumba-lumba menjarah bumi Vietnam (Denys, 2011).4°

Selain itu, kunjungan Ly Van Phuc ke Luzon pada 1832 juga merupakan contoh
lain yang nyata bahawa pengaruh Konfusianisme begitu tebal dalam pemikiran
beliau. Ly Van Phuc dikatakan agak terkejut dengan penyebaran ajaran Kristian
yang berleluasa. Sebagai seorang yang berpegang teguh pada fahaman Konfusian,
tentu sekali beliau tergamam apabila melihat doktrin Sangang Wuchang yang
berpegang kepada tiga prinsip kardinal dan lima nilai murni dinodai oleh pihak
Barat seperti catatannya dalam La Tong Phong Tuc Ky. Tiga prinsip kardinal tersebut
merupakan panduan kebertanggungjawaban pihak pemerintah terhadap rakyatnya,
si bapa terhadap anaknya, serta si suami terhadap isterinya. Lima Nilai Murni yang
dimaksudkan meliputi nilai kebaikan berterusan sesama insan mengikut ajaran
Konfusian seperti ren (baik hati), yi (kesetiaan), /i (belas kasihan), zAi (munasabah)
dan xin (kejujuran). Berdasarkan penelitian terhadap suasana yang berlaku di negeri-
negeri kepulauan Melayu, beliau pendapat bahawa nilai sejagat perlu ditanam
sebagai kaedah memelihara jati diri masyarakat Vietnam agar tidak mudah dinodai
oleh anasir dan pengaruh luar, khususnya pihak Barat. Menurutnya lagi, “nilai dan
ajaran Konfusian perlu disemat dalam diri [rakyat]; menjadi benteng pertahanan
kendiri [rakyat]; jauhi daripada noda unsur-unsur luar [Barat] yang merosakkan
akhlak [rakyat].”!
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Sebaliknya, pada pandangan Li Van Phuc, golongan pihak Barat sekadar
kumpulan gelandangan yang “penuh licik, penuh tipu helah, bersikap bongkak lagi
kurang sopan, punyai tabiat buruk lagi suka berfoya-foya tanpa kawalan, dan melalak
sakan sambil menikmati minuman keras” pada hari hujung minggu yang dikenali
sebagai du yan nhat.** Antara lain beliau menzahirkan rasa benci terhadap perangai
buruk pihak Inggeris memproses dan membekalkan candu kepada penduduk di
Vietnam dan kepulauan Melayu. Menurut beliau, “Adapun satu barang itu disebut
Ah Fuyong; orang Cina gelarnya candu; juga dikenali tembakau Barat; barang siapa
menggunanya nescaya banyak tenaga badan disia-siakan.”* Candu merupakan isu
gawat yang menghimpit pemerintahan Minh Mang. Tabiat menghisap candu bukan
sahaja dalam kalangan rakyat, malah berleluasa dalam kalangan pegawai pentadbir,
angkatan tentera dan kaum kerabat diraja. Kebejatan gejala amalan penyalahgunaan
dan pengimportan candu oleh golongan pentadbir dan rakyat digambarkan sebagai
“pihak pentadbir memporak-peranda amanah yang diberi oleh rakyat; manakala
rakyat yang terlibat dalam penyalahgunaan candu pula digambarkan melalaikan
kerja dan aktiviti rutin mereka.”** Perdagangan candu diurusniagakan semenjak
pembukaan Singapura dengan bekalan candu tersebut diimport terus melalui jalan
darat dari China melalui Guangzhou (Canton), manakala terus dari Singapura ke
Vietnam melalui jalan air.*

Pandangan beliau jelas memperlihatkan satu tolakan dan konflik dalaman
yang terpancar daripada minda dan sanubarinya yang bersifat anti-Barat. Hal ini
disebabkan oleh faktor latar belakangnya yang terikat dan terpengaruh kepada
ajaran Konfusian. Lantaran itu, pengamatan Ly Van Phuc yang mewakili pemikiran
sebahagian daripada pegawai istana Vietnam yang juga menerima fahaman Konfusian
penting dalam percaturan politik Minh Mang. Minh Mang berhasrat memperkuat
angkatan tentera lautnya adalah dengan harapan agar Vietnam dapat muncul sebagai
sebuah armada laut yang dapat menguasai jalan perdagangan utama di negeri-negeri
kepulauan Melayu. Oleh sebab itu, pegawai istana Vietnam dihantar ke seluruh dunia,
termasuk kepulauan Melayu demi meneruskan tradisi kesarjanaan pegawai istana
Vietnam yang gemar menyelidik, menulis dan mendokumentasikan perkara yang
dilihat. Dokumentasi tersebut berguna untuk memahami serta mendekati struktur
pentadbiran dan politik, sosiobudaya dan pemikiran penduduk, serta percaturan
kuasa Barat yang melakukan gerakan penguasaan, khususnya di kepulauan Melayu.
Dalam buku Viet Hanh Tap Thao contohnya, Ly Van Phuc menyatakan tentang pahit
manis kehidupan sebagai seorang pengembara. Namun, beliau melahirkan perasaan
betapa girangnya beliau apabila berjaya memperoleh maklumat baharu sepanjang
perjalanannya. Kegembiraan tersebut digambarkannya seolah-olah seperti seorang
kelana menjumpai butiran emas di tepi jalan dan kegirangannya dizahirkan seolah-
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olah seorang pengembara ternampak kerdipan cahaya di lorong-lorong kegelapan.*
Lantaran itu, gambaran yang dilukiskan oleh beliau dalam catatan semasa kunjungan
di Negeri-Negeri Selat, sesungguhnya merupakan usaha beliau cuba meneroka dan
meneliti setiap aspek kehidupan penduduk di negeri-negeri yang dikunjunginya
dengan sedaya upaya mengikut kemampuan dan kudrat beliau.

KESIMPULAN

Pengutusan pegawai istana oleh Minh Mang seperti hasil catatan Ly Van Phuc
terhadap negeri-negeri di kepulauan Melayu, khususnya Negeri-Negeri Selat sedikit
sebanyak memberikan pencerahan kepada pihak istana Vietnam terhadap negeri-
negeri di kepulauan Melayu. Minh Mang didedahkan dengan maklumat tentang corak
dan perkembangan terkini, khususnya sistem politik dan pentadbiran pihak Barat
di Negeri-Negeri Selat, meskipun dalam catatan Ly Van Phuc terdapat kekhilafan
kecil berupa fakta tentang tahun dan tarikh penubuhan Negeri-Negeri Selat. Walau
bagaimanapun, pandangan dan pendirian Ly Van Phuc terhadap konsep yi (gasar)
amat menarik dan boleh diambil iktibar. Beliau tetap berpendirian bahawa jati diri
nusa dan bangsa masyarakat Vietnam, khususnya dan kepulauan Melayu, umumnya
perlu dipelihara dan dipertahankan. Budaya moden yang diamalkan oleh pihak Barat
yang digambarkan semasa kunjungan beliau di Negeri-Negeri Selat tidak bersesuaian
dengan amalan dan cara hidup masyarakat di kepulauan Melayu. Ly Van Phuc terus
memperlekehkan cara hidup dan tatasusila pithak Barat, serta menolak budaya dan
amalan hidup pihak Barat kerana dipengaruhi oleh fahaman Konfusian. Namun,
misi pengutusan Ly Van Phuc oleh Minh Mang untuk menjejaki maklumat tentang
pentadbiran dan politik pihak Barat terhadap tanah jajahan di kepulauan Melayu tidak
kesampaian. Para sarjana Vietnam yang konservatif masih mengongkong pemikiran
para pentadbir dan pegawainya sehingga Vietnam akhirnya tersungkur kepada pihak
Perancis kerana tidak mempraktikkan reformasi dan saranan, hasil maklumat yang
diperoleh daripada kunjungan Ly Van Phuc di kepulauan Melayu. Sesungguhnya,
catatan Ly Van Phuc meninggalkan satu sumber bernilai kerana melihat sejarah
kepulauan Melayu dari perspektif masyarakat di sebelah Timur dan bukannya dari
perspektif masyarakat Barat semata-mata.

NOTA

1. Ha Chau merupakan istilah umum pihak Vietnam apabila merujuk kepulauan Melayu dan
merupakan bahasa Sino-Nom. Sino-Nom merupakan tulisan Cina yang dibaca dalam konteks
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